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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 

(EU) 2025/... RENDELETE 

(2025. október 8.) 

az 1092/2010/EU, az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, az 1095/2010/EU,  

a 806/2014/EU, az (EU) 2021/523 és az (EU) 2024/1620 rendeletnek  

a pénzügyi szolgáltatások és a beruházástámogatás területére vonatkozó  

egyes jelentéstételi követelmények tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére, 173. 

cikkére és 175. cikke harmadik bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Központi Bank véleményére1, 

                                                 

1 HL C, C/2024/5048, 2024.8.16., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5048/oj. 
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tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére2, 

a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően, 

rendes jogalkotási eljárás keretében3, 

                                                 

2 HL C, C/2024/2485, 2024.4.23., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2485/oj. 
3 Az Európai Parlament 2024. március 12-i álláspontja (HL C, C/2025/1021, 2025.2.27., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1021/oj) és a Tanács 2025. július 8-i álláspontja első 

olvasatban (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). Az Európai Parlament …-i 

álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
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mivel: 

(1) A jelentéstételi és közzétételi követelmények kulcsszerepet játszanak az uniós jog 

alkalmazása és helyes végrehajtása megfelelő nyomon követésének biztosításában. Fontos 

ezért javítani, észszerűsíteni és korszerűsíteni az említett követelményeket a 

rendeltetésüknek való megfelelés biztosítása, az adminisztratív terhek korlátozása, 

valamint a hatóságokra és a szervezetekre háruló jelentéstétel indokolatlan 

megkettőzésének elkerülése érdekében. 

(2) Ennélfogva prioritást jelent – mind a pénzügyi ágazatbeli jelentéstételi és közzétételi 

követelmények szempontjából, mind pedig az (EU) 2021/523 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet4 alapján létrehozott InvestEU programmal kapcsolatos jelentéstétel gyakorisága 

tekintetében – a jelentéstételi és közzétételi követelmények észszerűsítése és az 

adminisztratív terhek anélküli csökkentése, hogy ez a kapcsolódó szakpolitikai 

célkitűzések aláásásával járna. 

                                                 

4 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/523 rendelete (2021. március 24.) az 

InvestEU program létrehozásáról és az (EU) 2015/1017 rendelet módosításáról (HL L 107., 

2021.3.26., 30. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 
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(3) Az 1092/2010/EU5, az 1093/2010/EU6, az 1094/2010/EU7, az 1095/2010/EU8, a 

806/2014/EU9, az (EU) 2021/523 és az (EU) 2024/162010 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet tartalmaz rendelkezéseket számos jelentéstételi és közzétételi követelmény 

megállapítására vonatkozóan. Az említett követelmények alapján történő 

információgyűjtést és -cserét egyszerűsíteni kell, összhangban „Az EU hosszú távú 

versenyképessége: előretekintés a 2030 utáni időszakra” című, 2023. március 16-i 

bizottsági közleménnyel. 

                                                 

5 Az Európai Parlament és a Tanács 1092/2010/EU rendelete (2010. november 24.) a 

pénzügyi rendszer európai uniós makroprudenciális felügyeletéről és az Európai 

Rendszerkockázati Testület létrehozásáról (HL L 331., 2010.12.15., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
6 Az Európai Parlament és a Tanács 1093/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai 

felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat 

módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 

2010.12.15., 12. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
7 Az Európai Parlament és a Tanács 1094/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai 

felügyeleti hatóság (az Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) létrehozásáról, 

valamint a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/79/EK bizottsági határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 2010.12.15., 48. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
8 Az Európai Parlament és a Tanács 1095/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai 

felügyeleti hatóság (Európai Értékpapírpiaci Hatóság) létrehozásáról, a 716/2009/EK 

határozat módosításáról és a 2009/77/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről 

(HL L 331., 2010.12.15., 84. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
9 Az Európai Parlament és a Tanács 806/2014/EU rendelete (2014. július 15.) a 

hitelintézeteknek és bizonyos befektetési vállalkozásoknak az Egységes Szanálási 

Mechanizmus keretében történő szanálására vonatkozó egységes szabályok és egységes 

eljárás kialakításáról, valamint az Egységes Szanálási Alap létrehozásáról és 

az 1093/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 225., 2014.7.30., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
10 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1620 rendelete (2024. május 31.) a Pénzmosás 

és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság létrehozásáról, valamint az 1093/2010/EU, az 

1094/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet módosításáról (HL L, 2024/1620, 2024.6.19., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
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(4) A pénzügyi intézményeknek és a pénzügyi piacokon tevékenykedő egyéb szervezeteknek 

széleskörű információszolgáltatást kell teljesíteniük annak érdekében, hogy a pénzügyi 

rendszert felügyelő uniós és nemzeti hatóságok nyomon követhessék a kockázatokat, 

biztosíthassák a pénzügyi stabilitást és a piac integritását, valamint megvédhessék a 

befektetőket és a pénzügyi szolgáltatások igénybevevőit az Unióban. Az 1093/2010/EU 

rendelettel létrehozott európai felügyeleti hatóságnak (Európai Bankhatóság) (EBH), az 

1094/2010/EU rendelettel létrehozott európai felügyeleti hatóságnak (Európai Biztosítás- 

és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) (EIOPA), az 1095/2010/EU rendelettel létrehozott 

európai felügyeleti hatóságnak (Európai Értékpapírpiaci Hatóság) (ESMA) (amelyek 

együttesen „az európai felügyeleti hatóságok”-ként ismertek), továbbá az (EU) 2024/1620 

rendelettel létrehozott Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóságnak (AMLA) 

rendszeresen felül kell vizsgálnia az uniós jog alkalmazása során elfogadott jelentéstételi 

és közzétételi követelményeket, és adott esetben javaslatot kell tennie a felesleges, elavult 

vagy aránytalan követelmények észszerűsítésére vagy megszüntetésére. Emellett az 

európai felügyeleti hatóságoknak és az AMLA-nak megoldást kell keresniük a releváns 

szabályozástechnikai és végrehajtás-technikai standardokban mutatkozó szabályozási 

hiányosságokra. Az európai felügyeleti hatóságoknak munkájukat az európai felügyeleti 

hatóságok vegyes bizottságán (a továbbiakban: a vegyes bizottság) keresztül kell 

koordinálniuk. Az európai felügyeleti hatóságoknak szintén rendszeresen elemezniük kell 

az uniós jog alkalmazásából vagy végrehajtásából fakadó jelentéstételi és közzétételi 

követelmények hatékonyságát és ezek terén a tagállamok közötti lehetséges eltéréseket, 

valamint azonosítaniuk kell a bevált gyakorlatokat a felügyeleti konvergencia előmozdítása 

érdekében. 
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(5) A fennmaradó felesleges vagy elavult jelentéstételi és közzétételi követelmények főleg az 

ágazatspecifikus és az ágazatközi jogszabályok közötti horizontális következetlenségekből, 

vagy az uniós és a tagállami követelmények („átültetési túlszabályozás”) közötti vertikális 

következetlenségekből erednek. Egyéb jelentéstételi követelmények az üzleti és 

szabályozási fejlemények miatt lehetnek célszerűtlenek. Az európai felügyeleti 

hatóságoknak és az AMLA-nak ezért nemcsak a szabályozástechnikai és végrehajtás-

technikai standardokat kell felülvizsgálniuk, hanem lehetővé kell tenni számukra azt is, 

hogy véleményeket bocsássanak ki a hatályos jogalkotási aktusok működéséről. 

(6) Az európai felügyeleti hatóságok, az 1092/2010/EU rendelettel létrehozott Európai 

Rendszerkockázati Testület (ERKT), a 806/2014/EU rendelettel létrehozott Egységes 

Szanálási Testület (ESZT), az 1024/2013/EU tanácsi rendelettel11 ráruházott feladatok 

tekintetében az Európai Központi Bank mint illetékes hatóság, valamint az AMLA – az 

illetékes ágazati hatóságokkal együttműködésben – rendszeresen gyűjti az uniós jog 

szerinti jelentéstételi követelményekből fakadó információk széles körét. Az említett 

információknak a pénzügyi rendszert felügyelő más uniós és nemzeti hatóságokkal történő 

megosztása és további felhasználása megkönnyítésének – megőrizve ugyanakkor az 

adatvédelmet, a szakmai titoktartást és a szellemi tulajdon védelmét – csökkentenie kell – a 

párhuzamos adatkérések elkerülése révén – az adatszolgáltatásra kötelezett szervezetek és 

a hatóságok adminisztratív terheit, összhangban „Az uniós pénzügyi szolgáltatásokkal 

kapcsolatos felügyeleti adatokra vonatkozó stratégia” című, 2021. december 15-i bizottsági 

közleménnyel. Az információmegosztás hozzájárulhat a felügyeleti tevékenységek jobb 

koordinációjához és a felügyeleti konvergenciához is. 

                                                 

11 A Tanács 1024/2013/EU rendelete (2013. október 15.) az Európai Központi Banknak a 

hitelintézetek prudenciális felügyeletére vonatkozó politikákkal kapcsolatos külön 

feladatokkal történő megbízásáról (HL L 287., 2013.10.29., 63. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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(7) Az információk gyűjtésének, feldolgozásának és felhasználásának hatékonyabbá tétele 

érdekében az európai felügyeleti hatóságoknak, az ERKT-nak, az ESZT-nek, az 

1024/2013/EU rendelettel ráruházott feladatok tekintetében az Európai Központi Banknak 

mint illetékes hatóságnak, valamint az AMLA-nak – kérésre – rendszeresen vagy eseti 

alapon meg kell osztaniuk a pénzügyi intézményektől, valamint más adatszolgáltatásra 

kötelezett szervezetektől vagy más hatóságoktól kapott információkat az uniós jog alapján 

ugyanezen információk bekérésére jogosult hatóságokkal. Ez magában foglalja azon 

eseteket is, amikor az említett hatóságok különböző pénzügyi intézményektől, 

adatszolgáltatásra kötelezett szervezetektől vagy hatóságoktól jogosultak bekérni az 

információkat. Ugyanezen célból lehetővé kell tenni, hogy az információkat tisztítással 

vagy gazdagítással javító hatóságok meg is oszthassanak ilyen javított információkat. Az 

„egyszeri jelentéstétel” elvének következetesebb alkalmazása érdekében az európai 

felügyeleti hatóságoknak, az ESZT-nek, az EKB-nak mint illetékes hatóságnak és az 

AMLA-nak – ahelyett, hogy az adatszolgáltatásra kötelezett szervezetektől kérnének 

információkat – általában más hatóságoktól kell információkat kérniük, amennyiben 

tudják, vagy észszerűen feltételezhetik, hogy az említett más hatóságok már begyűjtöttek 

ilyen információkat, és amennyiben egy ilyen kérés nem veszélyeztetné az európai 

felügyeleti hatóságok, az ESZT, az EKB mint illetékes hatóság vagy az AMLA képességét 

feladataik ellátására. 

(8) Bár e rendelet az európai felügyeleti hatóságok, az ERKT, az ESZT, az EKB mint illetékes 

hatóság és az AMLA általi információmegosztásra vonatkozóan állapít meg konkrét 

szabályokat, a jelentéstételi teher csökkentése és a hatékony adatáramlás biztosítása 

érdekében más uniós hatóságok és nemzeti hatóságok számára is lehetővé kell tenni, és 

arra kell ösztönözni őket, hogy információkat osszanak meg más hatóságokkal, és 

információkat kérjenek más hatóságoktól, amennyire lehetséges. 
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(9) Amennyiben az egymás közötti információmegosztás megkönnyítéséhez szükséges, 

ösztönözni kell a hatóságokat arra, hogy kössenek egyetértési megállapodásokat. Az ilyen 

egyetértési megállapodásokban meg kell tudni határozni azon technikai részleteket, 

amelyek a hatékony és zökkenőmentes adatcserének, valamint a megosztott adatok 

összegyűjtésére és feldolgozására szolgáló erőforrások megosztásának lehetővé tételéhez 

szükségesek. Egy amennyire lehetséges egyszerű és standardizált formátum létrehozása 

érdekében lehetővé kell tenni a Bizottság számára, hogy iránymutatást dolgozzon ki az 

ilyen egyetértési megállapodások főbb elemeire vonatkozóan. 
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(10) Az információmegosztásra vonatkozó, e rendeletben meghatározott szabályoknak ki kell 

egészíteniük az információcserének az uniós jog alapján biztosított meglévő lehetőségeit, 

és azok semmi esetre sem korlátozhatják az említett lehetőségeket. Így különösen, egyes 

esetekben az uniós jog már tartalmaz a jelentéstételi követelményekre és a hatóságok 

közötti információmegosztásra vonatkozó, konkrét rendelkezéseket. Az említett 

rendelkezések az érintett uniós jogszabály által kitűzött konkrét célkitűzésekhez vannak 

szabva. Amennyiben már léteznek az információmegosztásra vonatkozó, konkrétabb 

rendelkezések, lehetővé kell tenni a hatóságok számára, hogy az említett rendelkezéseknek 

megfelelően osszanak meg információkat. Ilyen rendelkezéseknek kell irányadóknak 

lenniük az e rendelettel való ütközés esetén. Hasonlóképpen, a 806/2014/EU rendelet, az 

(EU) 2024/1620 rendelet és az (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelv12, 

valamint az 1024/2013/EU rendelet átfogó mechanizmusokat vezetett be az Egységes 

Szanálási Mechanizmus keretében történő, az ESZT és a nemzeti szanálási hatóságok 

közötti, az AMLA és a pénzmosás elleni ügyekkel foglalkozó illetékes nemzeti hatóságok 

közötti, valamint az EKB mint illetékes hatóság és az egységes felügyeleti mechanizmus 

részét képező illetékes nemzeti hatóságok közötti információmegosztásra vonatkozóan. 

Annak biztosítására, hogy az említett hatóságok közötti információcserét az említett uniós 

jogi aktusok által bevezetett konkrét mechanizmusokkal összhangban végezzék, 

helyénvaló az ilyen információcseréket kizárni e rendelet hatálya alól. 

                                                 

12 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/849 irányelve (2015. május 20.) a pénzügyi 

rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának 

megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, 

valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági 

irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 141, 2015.6.5., 73. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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(11) Az európai felügyeleti hatóságoknak fel kell mérniük a jelentéstételi folyamatok tartalmi és 

eljárási aspektusainak további integrációjára irányuló opciókat. Fel kell mérniük a digitális 

technológiák fokozottabb használatából fakadó lehetőségeket is abból a célból, hogy 

előmozdítsanak olyan eredményes és hatékony jelentéstételi megoldásokat. amelyek 

fokoznák a pénzügyi ágazat versenyképességét. 

(12) Ezt szem előtt tartva, az elmúlt néhány évben a Bizottság és a pénzügyi rendszer 

felügyeletéért felelős hatóságok jelentős előrehaladást értek el azon lehetőség 

feltérképezésében, hogy létrehozzanak integrált jelentéstételi rendszereket konkrét 

ágazatokban. Ilyen innovatív jelentéstételi rendszerekre van szükség az említett hatóságok 

közötti fokozottabb adatmegosztásból származó előnyök kihasználásához. Az említett, 

folyamatban lévő ágazati munkára építve, az említett hatóságoknak jelentést kell 

készíteniük, amely opciókat mutat be a felügyeleti adatgyűjtés javítására, értékeli a 

megvalósíthatóságot, és – az említett értékelés alapján – ütemtervet mutat be az ágazatközi 

integrált jelentéstételi rendszer végrehajtására. A cél egyetlen integrált jelentéstételi 

rendszer létrehozása kell, hogy legyen. 

(13) A jelentéstétel integrálására irányuló munka támogatása céljából és a szükségtelen terhek 

kiküszöbölése érdekében a pénzügyi ágazatot felügyelő hatóságoknak rövid időn belül 

létre kell hozniuk egy állandó egyedüli kapcsolattartó pontot, amelynek a szervezetek 

megküldhetik a párhuzamos, elavult vagy felesleges jelentéstételi és közzétételi 

követelményekkel kapcsolatos információkat. 
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(14) A Bizottságnak pontos és átfogó információkra van szüksége a szakpolitikák 

kidolgozásához, a meglévő uniós jogszabályok értékeléséhez, valamint a lehetséges 

jogalkotási és nem jogalkotási kezdeményezések hatásának értékeléséhez, ideértve a 

tárgyalás alatt álló jogalkotási aktusok hatását is. Bár e rendelet új szabályokat nem állapít 

meg a hatóságok által a Bizottsággal történő információmegosztásra vonatkozóan, annak 

érdekében, hogy az uniós szakpolitikák meghatározása és értékelése során tényeken 

alapuló megközelítés érvényesüljön, a hatóságok számára lehetőséget kell biztosítani, és 

ösztönözni kell őket arra, hogy az alkalmazandó szabályokkal összhangban megosszák a 

Bizottsággal a pénzügyi intézmények vagy más szervezetek által az uniós joggal 

összhangban számukra bejelentett információkat. 
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(15) A pénzügyi ágazaton belül az innovációs ciklusok felgyorsulóban vannak, valamint 

nyitottabbá és egyre kollaboratívabbá válnak. Ezért lehetővé kell tenni a hatóságok 

számára, hogy információkat osszanak meg olyan pénzügyi intézményekkel, kutatókkal és 

egyéb szervezetekkel, amelyek bizonyítani tudják a releváns hatóság számára, hogy jogos 

érdekük fűződik ahhoz, hogy az említett információkat azon eredeti célon túl, amelyre az 

információkat gyűjtötték, kutatási és innovációs célokra is felhasználják. Az ilyen 

információk megosztása javítaná azok hasznosságát azáltal, hogy növelné a pénzügyi 

ágazatbeli kutatás céljára rendelkezésre álló információk mennyiségét, és több lehetőséget 

biztosítana a termékek és az üzleti modellek tesztelésére. Lehetővé tenné azt is, hogy a 

különböző pénzügyi piaci szereplők – többek között a pénzügyi technológiai 

vállalkozások, az induló innovatív vállalkozások és a meglévő pénzügyi intézmények – 

nagyobb mértékben együttműködjenek egymással. A hatóságok által megosztott adatok 

további felhasználására az (EU) 2022/868 európai parlamenti és tanácsi rendelet13 II. 

fejezetében meghatározott általános keret az irányadó. Tekintettel azonban azon adatok 

érzékeny jellegére, amelyeket a pénzügyi ágazatbeli hatóságok felügyeleti célokból 

kapnak, az ilyen adatok további felhasználásakor biztosítani kell a közérdeknek és 

különösen az Unió gazdasági biztonságának a védelmét. Ezért e rendelet konkrét kötelező 

feltételeket ír elő az ilyen adatok további felhasználására vonatkozóan – ideértve a 

személyes és nem személyes adatok anonimizálását is – annak biztosítása érdekében, hogy 

az egyes pénzügyi intézményeket ne lehessen azonosítani, és hogy a bizalmas információk 

védelemben részesüljenek. Az ilyen adatok gyűjtésével, szabványosításával, 

anonimizálásával, tárolásával és megosztásával kapcsolatos valamennyi eljárásra és lépésre 

vonatkozniuk kell az uniós jogban előírt legújabb kiberbiztonsági intézkedéseknek. 

                                                 

13 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2022/868 rendelete (2022. május 30.) az európai 

adatkormányzásról és az (EU) 2018/1724 rendelet módosításáról (adatkormányzási rendelet) 

(HL L 152., 2022.6.3., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/868/oj). 
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(16) A végrehajtó partnerek általi, az InvestEU programról történő jelentéstétel félévenkéntiről 

évenkéntire változtatásának csökkentenie kell a végrehajtó partnerek, a pénzügyi 

közvetítők, a kis- és középvállalkozások és más vállalkozások adminisztratív terheit, 

anélkül, hogy az (EU) 2021/523 rendelet bármely lényegi elemét módosítanák. 

(17) Mivel e rendelet céljait, nevezetesen a jelentéstételi követelmények javítását, 

észszerűsítését és korszerűsítését a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, mivel 

a jelentéstételi követelményeket az uniós jog határozza meg, az Unió szintjén azonban a 

jogbiztonság és a jelentéstétel következetessége miatt e célok jobban megvalósíthatók, az 

Unió intézkedéseket hozhat a szubszidiaritásnak az Európai Unióról szóló szerződés 

5. cikkében foglalt elvével összhangban. Az arányosságnak az említett cikkben foglalt 

elvével összhangban e rendelet nem lépi túl az említett célok eléréséhez szükséges 

mértéket. 

(18) Az 1092/2010/EU, az 1093/2010/EU, az 1094/2010/EU, az 1095/2010/EU, a 

806/2014/EU, az (EU) 2021/523 és az (EU) 2024/1620 rendeletet ezért ennek megfelelően 

módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 
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1. cikk 

Az 1092/2010/EU rendelet módosításai 

Az 1092/2010/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 8. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A 15. és a 16. cikknek, valamint a büntetőjog alkalmazásának sérelme nélkül, az e 

cikk (1) bekezdésében említett személyek által a feladataik ellátása során kapott 

semmilyen titkos információ nem adható tovább semmilyen személynek vagy 

hatóságnak, kivéve olyan, összefoglalt vagy összesített formában, amelyből az egyes 

pénzügyi intézmények nem azonosíthatók.” 

2. A 15. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„(8) Az ERKT – kérésre – rendszeresen vagy eseti alapon megosztja a többi hatósággal 

azon információkat, amelyeket feladatainak ellátása során a többi hatóság egyikétől 

szerzett be, és amelyek az uniós jog alkalmazásából és végrehajtásából fakadnak, 

feltéve, hogy a megkereső hatóság az uniós jog alapján jogosult az említett 

információkat pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól beszerezni. 

(9) Az e cikk (8) bekezdése szerinti információcsere iránti megkeresésben meg kell 

jelölni azon uniós jog szerinti jogalapot, amely a megkereső hatóságot feljogosítja az 

információk pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól való beszerzésére. 
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A megkereső hatóságra és az ERKT-re a 8. cikkben és az ágazati jogszabályokban 

megállapított azon szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettségek vonatkoznak, 

amelyek a pénzügyi intézmény vagy a többi hatóság és a megkereső hatóság közötti, 

valamint a többi hatóság és az ERKT közötti információmegosztásra alkalmazandók. 

(10) Amennyiben az ERKT a (8) bekezdés alapján információkat cserél, indokolatlan 

késedelem nélkül tájékoztatnia kell minden egyes hatóságot, amelytől a cseréről 

szóló információkat beszerezte. Ismétlődő vagy időszakos információcsere esetén az 

ERKT csak egyszer köteles tájékoztatni azon hatóságot, amelytől az információkat 

beszerezte. 

(11) A (10) bekezdéstől eltérve, az ERKT nem köteles tájékoztatni a hatóságot az 

információcseréről, amennyiben a következő feltételek valamelyike teljesül: 

a) az információkat oly módon anonimizálták, hogy azok már nem kapcsolódnak 

azonosított vagy azonosítható természetes személyhez, és hogy a pénzügyi 

intézmény vagy más jogi személyek már nem azonosíthatók; vagy 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas információk – 

többek között üzleti titkok – védelme érdekében, valamint a személyes 

adatoknak a megfelelő technikai és szervezeti intézkedések révén történő 

védelme érdekében, az (EU) 2016/679* és az (EU) 2018/1725** európai 

parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban. 
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(12) A (8)–(11) bekezdést azon információkra is alkalmazni kell, amelyeket az ERKT a 

többi hatóságtól kapott, és amelyeken az ERKT ezt követően minőségellenőrzést 

végzett, vagy amelyeket az ERKT más módon feldolgozott. 

(13) A (8)–(12) bekezdésben említett információcsere megkönnyítése érdekében az 

ERKT és a többi hatóság egyetértési megállapodásokat köthet az ilyen 

információcsere szabályaira vonatkozóan. Az egyetértési megállapodásokban a 

megosztott információk összegyűjtéséhez és feldolgozásához szükséges erőforrások 

megosztására vonatkozó szabályok is előírhatók. A Bizottság – az ERKT-vel és a 

többi hatósággal folytatott konzultációt követően – iránymutatást dolgozhat ki az 

ilyen egyetértési megállapodások fő elemeire vonatkozóan. 

(14) A (8)–(13) bekezdés nem érinti a szellemi tulajdonjogok védelmét, és nem tiltja vagy 

korlátozza az e rendelet egyéb rendelkezéseivel vagy más uniós jogszabályokkal 

összhangban történő információcserét az ERKT és a többi hatóság között. 

A (8)–(13) bekezdés és az e rendelet egyéb rendelkezései vagy az ERKT és a többi 

hatóság közötti információcserét szabályozó, más uniós jogszabályok közötti ütközés 

esetén az ilyen egyéb rendelkezések az irányadók. 
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(15) Az ERKT a feladatai ellátása során szerzett információkhoz saját belátása szerint 

hozzáférést biztosíthat azon pénzügyi intézmények, kutatók és egyéb szervezetek 

általi, további felhasználás céljából, amelyeknek az említett információkhoz kutatási 

és innovációs célokból jogos érdekük fűződik, feltéve, hogy az ERKT biztosította, 

hogy a következő feltételek mindegyike teljesült: 

a) meghozták az információk oly módon történő anonimizálásához szükséges 

intézkedéseket, amely megakadályozza az egyes pénzügyi intézmények, 

szervezetek, érintettek és tagállamok azonosítását; 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas üzleti 

információk – többek között üzleti titkok vagy szellemi tulajdonjogi oltalom 

alatt álló tartalmak – védelme érdekében. 

A valamely hatóságtól kapott információk első albekezdés szerinti megosztására csak 

azon hatóság hozzájárulásával kerülhet sor, amely az említett információkat 

eredetileg beszerezte. 



 

 

PE-CONS 38/25     18 

   HU 
 

(16) Az ERKT ... [az e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 24 

hónappal]-ig jelentést tesz a Bizottságnak az ágazati jogszabályokban fennálló 

minden olyan jogi akadályról, amely bármilyen módon akadályozza abban, hogy 

információt cseréljen a többi hatósággal vagy más szervezetekkel. A jelentésben ki 

lehet térni a nem lényeges, elavult, párhuzamos vagy másképpen irreleváns 

jelentéstételi követelményekre is. A jelentés tartalmazhat javaslatokat is a pénzügyi 

és a nem pénzügyi szervezetekre vonatkozó jelentéstételi követelmények közötti 

összhang javítására. A jelentést szükség esetén rendszeresen frissíteni kell. 

Figyelembe véve az első albekezdésben említett jelentést, a szellemitulajdon-jogok 

védelmét, valamint a szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettségeket, a 

Bizottság adott esetben az ágazati jogszabályokban fennálló, ilyen jogi akadályok 

eltávolítására irányuló jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

előmozdítása érdekében. 

(17) E cikk alkalmazásában a »többi (egyéb, más) hatóság« a következő hatóságokat 

jelenti: 

a) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság); 

b) az európai felügyeleti hatóság (Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-

hatóság); 

c) az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapírpiaci Hatóság); 
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d) az 1093/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

e) az 1094/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

f) az 1095/2010/EU rendelet 4. cikkének 3. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

g) az 1024/2013/EU rendelet 2. cikkének 9. pontjában meghatározott, egységes 

felügyeleti mechanizmust alkotó hatóságok; 

h) a 806/2014/EU rendelettel létrehozott Egységes Szanálási Testület; 

i) a 2014/59/EU irányelv 3. cikkének (3) bekezdésében említettek szerinti 

szanálási hatóságok; 

j) az (EU) 2024/1620 európai parlamenti és tanácsi rendelettel*** létrehozott 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság; 

k) az (EU) 2024/1640 európai parlamenti és tanácsi irányelv**** 2. cikke második 

albekezdésének 1. pontjában meghatározottak szerinti pénzügyi felügyeletek. 
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_____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő 

védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv 

hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok 

és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok 

szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1620 rendelete (2024. május 31.) a 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság létrehozásáról, valamint az 

1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet módosításáról (HL L, 

2024/1620, 2024.6.19., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1640 irányelve (2024. május 31.) a 

pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való 

felhasználásának megelőzése érdekében a tagállamok által létrehozandó 

mechanizmusokról, az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról, és az (EU) 2015/849 

irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L, 2024/1640, 2024.6.19., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).” 
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2. cikk 

Az 1093/2010/EU rendelet módosításai 

Az 1093/2010/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 16a. cikk (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

„A Hatóság a véleményeiben – adott esetben – foglalkozhat a hatályos jogalkotási aktusok 

működésével, többek között azzal, hogy helyénvaló-e megszüntetni az uniós jogban vagy a 

nemzeti jognak az uniós jogot átültető rendelkezéseiben foglalt, felesleges vagy elavult 

jelentéstételi és közzétételi követelményeket. 

A Hatóság – abból a célból, hogy a második albekezdésben említettek szerint hatályos 

jogalkotási aktusokról véleményeket bocsásson ki – kifejezetten az említett kérdésről 

konzultálhat valamennyi releváns érdekelt féllel, és figyelembe veheti azok inputját. A 

Bizottság – az említett vélemények mérlegelését követően – adott esetben jogalkotási 

javaslatot nyújthat be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.” 

2. A 29. cikk (1) bekezdése d) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„d) felülvizsgálja a Bizottság által elfogadott, releváns szabályozástechnikai és 

végrehajtás-technikai standardok, valamint a Hatóság által kibocsátott 

iránymutatások és ajánlások alkalmazását, és adott esetben módosításokat javasol, 

többek között a következőkre irányuló módosításokat: 

i. a felesleges vagy elavult jelentéstételi és közzétételi követelmények 

megszüntetése és a költségek minimalizálása, megőrizve ugyanakkor az adatok 

felhasználhatóságát és minőségét; 
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ii. arányos és következetes jelentéstételi és közzétételi követelmények biztosítása; 

és 

iii. a jelentéstételi és közzétételi követelményekkel kapcsolatos szabályozási 

hiányosságok orvoslása;”. 

3. A 30. cikk (3) bekezdése a következő ponttal egészül ki: 

„e) az uniós jog alkalmazása vagy végrehajtása során elfogadott jelentéstételi és 

közzétételi követelmények hatékonyságát és konvergenciájának mértékét, 

figyelembe véve ugyanakkor a nemzeti pénzügyi jogi keretek sajátos jellemzőit.” 

4. A 35. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Hatóság – mielőtt e cikkel összhangban adatokat kérne, valamint a párhuzamos 

jelentéstételi követelmények elkerülésének biztosítása érdekében – figyelembe veszi 

a 35a. cikk (12) bekezdésében meghatározott többi (egyéb, más) hatóság által 

gyűjtött információkat, továbbá az európai statisztikai rendszer és a Központi 

Bankok Európai Rendszere által előállított és közzétett bármely meglévő releváns 

statisztikát.” 
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5. A rendelet a következő cikkekkel egészül ki: 

„35a. cikk 

A hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

(1) A Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai 

Központi Bank – kérésre – rendszeresen vagy eseti alapon megosztja a többi 

hatósággal azon információkat, amelyeket feladatainak ellátása során pénzügyi 

intézményektől vagy a többi hatóságtól szerzett be, és amelyek az uniós jog 

alkalmazásából és végrehajtásából fakadnak, feltéve, hogy a megkereső hatóság az 

uniós jog alapján jogosult az említett információkat pénzügyi intézményektől vagy a 

többi hatóságtól beszerezni. 

(2) A Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai 

Központi Bank – ahelyett, hogy közvetlenül pénzügyi intézményektől kérné be az 

információkat – azon többi hatóság valamelyikétől kéri be azokat, amelyek 

beszerezték az említett információkat, feltéve, hogy a Hatóság – vagy adott esetben 

az Európai Központi Bank – az uniós jog alapján jogosult beszerezni az említett 

információkat. 

E bekezdés első albekezdése nem érinti a Hatóság vagy a 4. cikk 2. pontjának i. 

alpontjában említettek szerint az Európai Központi Bank azon hatáskörét, hogy 

pénzügyi intézményektől szerezze be a kért információkat, ha a másik hatóság nem 

tudja megosztani az információkat, ha sürgős intézkedésre van szükség, vagy ha a 

Hatóság vagy az Európai Központi Bank uniós jog szerinti feladatainak ellátásához 

szükséges az információk közvetlenül pénzügyi intézményektől való beszerzése. 
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(3) Az e cikk (1) bekezdése szerinti információcsere iránti megkeresésben meg kell 

jelölni azon uniós jog szerinti jogalapot, amely a megkereső hatóságot feljogosítja az 

információk pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól való beszerzésére. 

A megkereső hatóságra, a Hatóságra és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában 

említettek szerint az Európai Központi Bankra az e rendelet 70. és 71. cikkében, az 

1024/2013/EU rendelet 27. cikkében, valamint az ágazati jogszabályokban 

megállapított azon szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettségek vonatkoznak, 

amelyek a pénzügyi intézmény és a megkereső hatóság közötti, valamint a pénzügyi 

intézmény és a Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az 

Európai Központi Bank közötti információmegosztásra alkalmazandók. 

(4) Amennyiben akár a Hatóság, akár a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek 

szerint az Európai Központi Bank e cikk (1) bekezdése alapján információkat cserél, 

indokolatlan késedelem nélkül tájékoztatnia kell az információcseréről minden egyes 

hatóságot, amelytől az információkat beszerezte, vagy – amennyiben az 

információkat közvetlenül pénzügyi intézményektől szerezte be – minden egyes 

pénzügyi intézményt. Ismétlődő vagy időszakos információcsere esetén a Hatóság 

vagy a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai Központi 

Bank csak egyszer köteles tájékoztatni azon pénzügyi intézményt vagy azon 

hatóságot, amelytől az információkat beszerezte. 



 

 

PE-CONS 38/25     25 

   HU 
 

(5) E cikk (4) bekezdésétől eltérve, a Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában 

említettek szerint az Európai Központi Bank nem köteles tájékoztatni a hatóságot 

vagy – adott esetben – a pénzügyi intézményt az információcseréről, amennyiben a 

következő feltételek valamelyike teljesül: 

a) az információkat oly módon anonimizálták, hogy azok már nem kapcsolódnak 

azonosított vagy azonosítható természetes személyhez, és hogy a pénzügyi 

intézmény vagy más jogi személyek már nem azonosíthatók; vagy 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas információk – 

többek között üzleti titkok – védelme érdekében, valamint a személyes 

adatoknak a megfelelő technikai és szervezeti intézkedések révén történő 

védelme érdekében, az (EU) 2016/679* és az (EU) 2018/1725** európai 

parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban. 

(6) E cikk (4) bekezdésétől eltérve, a Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában 

említettek szerint az Európai Központi Bank nem tájékoztatja a pénzügyi intézményt 

az információcseréről, ha úgy ítéli meg – vagy ha a megkereső hatóság arról 

tájékoztatja –, hogy ezzel veszélyeztetheti a felügyeleti vagy szanálási eljárásokat, 

intézkedéseket vagy vizsgálatokat. 
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(7) E cikk (1)–(6) bekezdését azon információkra is alkalmazni kell, amelyeket a 

Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai 

Központi Bank valamely pénzügyi intézménytől vagy a többi hatóságtól kapott, és 

amelyeken ezt követően minőségellenőrzést végeztek, vagy amelyeket más módon 

feldolgoztak. 

(8) Az e cikk (1)–(7) bekezdésében említett információcsere megkönnyítése érdekében a 

Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai 

Központi Bank és a többi hatóság egyetértési megállapodásokat köthet az ilyen 

információcsere szabályaira vonatkozóan. Az egyetértési megállapodásokban a 

megosztott információk összegyűjtéséhez és feldolgozásához szükséges erőforrások 

megosztására vonatkozó szabályok is előírhatók. A Bizottság – a Hatósággal és a 4. 

cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európia Központi Bankkal és a 

többi hatósággal folytatott konzultációt követően – iránymutatást dolgozhat ki az 

ilyen egyetértési megállapodások fő elemeire vonatkozóan. 

(9) E cikk (1)–(8) bekezdése nem érinti a szellemi tulajdonjogok védelmét, és nem tiltja 

vagy korlátozza az e rendelet egyéb rendelkezéseivel vagy más uniós 

jogszabályokkal összhangban történő információcserét a Hatóság vagy a 4. cikk 2. 

pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai Központi Bank és a többi 

hatóság között. 



 

 

PE-CONS 38/25     27 

   HU 
 

Az e cikk és az e rendelet egyéb rendelkezései vagy a Hatóság vagy a 4. cikk 2. 

pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai Központi Bank és a többi 

hatóság közötti információcserét szabályozó, más uniós jogszabályok közötti ütközés 

esetén az ilyen egyéb rendelkezések az irányadók. 

(10) A Hatóság, a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai 

Központi Bank és a hatáskörrel rendelkező hatóságok a feladataik ellátása során 

szerzett információkhoz saját belátásuk szerint hozzáférést biztosíthatnak azon 

pénzügyi intézmények, kutatók és egyéb szervezetek általi, további felhasználás 

céljából, amelyeknek az említett információkhoz kutatási és innovációs célokból 

jogos érdekük fűződik, feltéve, hogy a Hatóság, a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában 

említettek szerint az Európai Központi Bank vagy a hozzáférést biztosító, hatáskörrel 

rendelkező hatóság biztosította, hogy a következő feltételek mindegyike teljesült: 

a) meghozták az információk oly módon történő anonimizálásához szükséges 

intézkedéseket, amely megakadályozza az egyes pénzügyi intézmények, 

szervezetek, érintettek és – amennyiben az információkhoz való hozzáférést a 

Hatóság vagy az Európai Központi Bank biztosítja – a tagállamok azonosítását; 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas üzleti 

információk – többek között üzleti titkok vagy szellemi tulajdonjogi oltalom 

alatt álló tartalmak – védelme érdekében. 
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A valamely hatóságtól kapott információk első albekezdés szerinti megosztására csak 

azon hatóság hozzájárulásával kerülhet sor, amely az említett információkat 

eredetileg beszerezte. 

(11) A Hatóság és a 4. cikk 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai 

Központi Bank – a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal szoros együttműködésben – 

... [az e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 24 hónappal]-ig 

jelentést tesz a Bizottságnak az ágazati jogszabályokban fennálló minden olyan jogi 

akadályról, amely bármilyen módon akadályozza őket abban, hogy információt 

cseréljenek a többi hatósággal vagy más szervezetekkel. A jelentésben ki lehet térni a 

nem lényeges, elavult, párhuzamos vagy másképpen irreleváns jelentéstételi 

követelményekre is. A jelentés tartalmazhat javaslatokat is a pénzügyi és a nem 

pénzügyi szervezetekre vonatkozó jelentéstételi követelmények közötti összhang 

javítására. A jelentést szükség esetén rendszeresen frissíteni kell. 

Figyelembe véve az első albekezdésben említett jelentést, a szellemitulajdon-jogok 

védelmét, valamint a szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettségeket, a 

Bizottság adott esetben az ágazati jogszabályokban fennálló, ilyen jogi akadályok 

eltávolítására irányuló jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

előmozdítása érdekében. 
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(12) E cikknek, a 35. cikk (4) bekezdésének és a 70. cikk (3) bekezdésének 

alkalmazásában a »többi (egyéb, más) hatóság« a következő hatóságokat jelenti: 

a) az ERKT; 

b) az európai felügyeleti hatóság (Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-

hatóság); 

c) az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapírpiaci Hatóság); 

d) az e rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel rendelkező 

hatóságok; 

e) az 1094/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

f) az 1095/2010/EU rendelet 4. cikkének 3. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

g) az 1024/2013/EU rendelet 2. cikkének 9. pontjában meghatározott, az egységes 

felügyeleti mechanizmust alkotó hatóságok; 

h) a 806/2014/EU rendelettel létrehozott Egységes Szanálási Testület (ESZT); 
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i) a 2014/59/EU irányelv 3. cikkének (3) bekezdésében említettek szerinti 

szanálási hatóságok; 

j) az (EU) 2024/1620 európai parlamenti és tanácsi rendelettel*** létrehozott 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság (AMLA); 

k) az (EU) 2024/1640 európai parlamenti és tanácsi irányelv**** 2. cikke második 

albekezdésének 1. pontjában meghatározottak szerinti pénzügyi felügyeletek. 

E cikk alkalmazásában »pénzügyi intézmény« az 1092/2010/EU rendelet 2. cikkének 

a) pontjában meghatározott pénzügyi intézmény. 

E bekezdés első albekezdésétől eltérve, amennyiben e cikk (1) és (2) bekezdése az e 

rendelet 4. cikke 2. pontjának i. alpontjában említettek szerint az Európai Központi 

Bankra alkalmazandó, a »többi (egyéb, más) hatóság« az e bekezdés első 

albekezdésében felsorolt hatóságok bármelyikét jelenti, az egységes felügyeleti 

mechanizmus részét képező illetékes nemzeti hatóságok kivételével. 
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35b. cikk 

Integrált jelentéstételi rendszer 

(1) Az európai felügyeleti hatóságok – a vegyes bizottságon keresztül, valamint az 

ERKT-val, az Európai Központi Bankkal, az AMLA-val, az ESZT-vel, a hatáskörrel 

rendelkező hatóságokkal és más releváns érdekelt felekkel szorosan együttműködve 

– … [az e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 60 hónappal]-ig 

jelentést készítenek, amely opciókat mutat be a felügyeleti adatgyűjtés 

hatékonyságának fokozására az Unióban. Az említett jelentésben – a jelentéstétel 

integrálására irányuló, az európai felügyeleti hatóságok által végzett ágazati munkára 

építve – megvalósíthatósági tanulmányt kell biztosítani, ideértve az ágazatközi 

integrált jelentéstételi rendszer hatásainak, költségeinek és hasznának értékelését is, 

továbbá – az említett megvalósíthatósági tanulmány alapján – ütemtervet kell 

bemutatni a végrehajtásra vonatkozóan. 

Az első albekezdésben említett jelentésben ki kell térni a következőkre: 

a) közös adatszótár – amely magában foglalja a jelentéstételi és közzétételi 

követelmények közös adattárát – a jelentéstételi követelmények 

következetességének és egyértelműségének, valamint az adatok 

szabványosításának biztosítása érdekében; és 

b) információgyűjtésre és -cserére szolgáló adattér. 

A Bizottság – az első albekezdésben említett jelentés megállapításait figyelembe 

véve, és alapos hatásvizsgálatot követően – adott esetben és amennyiben szükséges, 

jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az integrált 

jelentéstételi rendszer létrehozásához szükséges pénzügyi, humán és informatikai 

erőforrások biztosítása érdekében. 
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(2) Az európai felügyeleti hatóságok – a vegyes bizottságon keresztül, valamint az 

ERKT-val, az Európai Központi Bankkal, az AMLA-val, az ESZT-vel és a 

hatáskörrel rendelkező hatóságokkal szorosan együttműködve – haladéktalanul 

létrehoznak egy olyan állandó egyedüli kapcsolattartó pontot, amelyen keresztül a 

szervezetek jelezhetik a párhuzamos, felesleges vagy elavult jelentéstételi és 

közzétételi követelményeket. 

_____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő 

védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv 

hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok 

és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok 

szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1620 rendelete (2024. május 31.) a 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság létrehozásáról, valamint az 

1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet módosításáról (HL L, 

2024/1620, 2024.6.19., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1640 irányelve (2024. május 31.) a 

pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való 

felhasználásának megelőzése érdekében a tagállamok által létrehozandó 

mechanizmusokról, az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról, és az (EU) 2015/849 

irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L, 2024/1640, 2024.6.19., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).” 
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6. Az 54. cikk (2) bekezdése a következő franciabekezdéssel egészül ki: 

„– jelentéstételi és közzétételi követelmények, valamint a pénzügyi intézményektől való 

információgyűjtés.” 

7. A 70. cikk (3) bekezdése első albekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) E cikk (1) és (2) bekezdése nem zárja ki, hogy a Hatóság e rendelettel és a pénzügyi 

intézményekre alkalmazandó, egyéb uniós jogszabályokkal összhangban információt 

cseréljen a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal és a 35a. cikk (12) bekezdésében 

meghatározott többi (egyéb, más) hatósággal.” 

3. cikk 

Az 1094/2010/EU rendelet módosításai 

Az 1094/2010/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 16a. cikk (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

„A Hatóság a véleményeiben – adott esetben – foglalkozhat a hatályos jogalkotási aktusok 

működésével, többek között azzal, hogy helyénvaló-e megszüntetni az uniós jogban vagy a 

nemzeti jognak az uniós jogot átültető rendelkezéseiben foglalt, felesleges vagy elavult 

jelentéstételi és közzétételi követelményeket. 
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A Hatóság – abból a célból, hogy a második albekezdésben említettek szerint hatályos 

jogalkotási aktusokról véleményeket bocsásson ki – kifejezetten az említett kérdésről 

konzultálhat valamennyi releváns érdekelt féllel, és figyelembe veheti azok inputját. A 

Bizottság – az említett vélemények mérlegelését követően – adott esetben jogalkotási 

javaslatot nyújthat be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.” 

2. A 29. cikk (1) bekezdése d) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„d) felülvizsgálja a Bizottság által elfogadott vonatkozó szabályozástechnikai és 

végrehajtás-technikai standardok, valamint a Hatóság által kibocsátott 

iránymutatások és ajánlások alkalmazását, és adott esetben módosításokat javasol, 

többek között a következőkre irányuló módosításokat: 

i. a felesleges vagy elavult jelentéstételi és közzétételi követelmények 

megszüntetése és a költségek minimalizálása, megőrizve ugyanakkor az adatok 

felhasználhatóságát és minőségét; 

ii. arányos és következetes jelentéstételi és közzétételi követelmények biztosítása; 

és 

iii. a jelentéstételi és közzétételi követelményekkel kapcsolatos szabályozási 

hiányosságok orvoslása;”. 

3. A 30. cikk (3) bekezdése a következő ponttal egészül ki: 

„e) az uniós jog alkalmazása vagy végrehajtása keretében elfogadott jelentéstételi és 

közzétételi követelmények hatékonyságát és konvergenciájának mértékét, 

figyelembe véve ugyanakkor a nemzeti pénzügyi jogi keretek sajátos jellemzőit.” 
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4. A 35. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Hatóság – mielőtt e cikkel összhangban adatokat kérne, valamint a párhuzamos 

jelentéstételi követelmények elkerülésének biztosítása érdekében – figyelembe veszi 

a 35a. cikk (12) bekezdésében meghatározott többi (egyéb, más) hatóság által 

gyűjtött információkat, továbbá az európai statisztikai rendszer és a Központi 

Bankok Európai Rendszere által előállított és közzétett bármely meglévő releváns 

statisztikát.” 

5. A rendelet a következő cikkekkel egészül ki: 

„35a. cikk 

A hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

(1) A Hatóság – kérésre – rendszeresen vagy eseti alapon megosztja a többi hatósággal 

azon információkat, amelyeket feladatainak ellátása során pénzügyi intézményektől 

vagy a többi hatóságtól szerzett be, és amelyek az uniós jog alkalmazásából és 

végrehajtásából fakadnak, feltéve, hogy a megkereső hatóság az uniós jog alapján 

jogosult az említett információkat pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól 

beszerezni. 

(2) A Hatóság – ahelyett, hogy közvetlenül pénzügyi intézményektől kérné be az 

információkat – azon többi hatóság valamelyikétől kéri be azokat, amelyek 

beszerezték az említett információkat, feltéve, hogy a Hatóság az uniós jog alapján 

jogosult beszerezni az említett információkat. 
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Az első albekezdés nem érinti a Hatóság azon hatáskörét, hogy pénzügyi 

intézményektől szerezze be a kért információkat, ha a másik hatóság nem tudja 

megosztani az információkat, ha sürgős intézkedésre van szükség, vagy ha a Hatóság 

uniós jog szerinti feladatainak ellátásához szükséges az információk közvetlenül 

pénzügyi intézményektől való beszerzése. 

(3) Az e cikk (1) bekezdése szerinti információcsere iránti megkeresésben meg kell 

jelölni azon uniós jog szerinti jogalapot, amely a megkereső hatóságot feljogosítja az 

információk pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól való beszerzésére. 

A megkereső hatóságra és a Hatóságra a 70. és a 71. cikkben, valamint az ágazati 

jogszabályokban megállapított azon szakmai titoktartási és adatvédelmi 

kötelezettségek vonatkoznak, amelyek a pénzügyi intézmény és a megkereső hatóság 

közötti, valamint a pénzügyi intézmény és a Hatóság közötti információmegosztásra 

alkalmazandók. 

(4) Amennyiben a Hatóság az (1) bekezdés alapján információkat cserél, indokolatlan 

késedelem nélkül tájékoztatnia kell az információcseréről minden egyes hatóságot, 

amelytől az információkat beszerezte, vagy – ha az információkat közvetlenül 

pénzügyi intézményektől szerezte be – minden egyes pénzügyi intézményt. 

Ismétlődő vagy időszakos információcsere esetén a Hatóság csak egyszer köteles 

tájékoztatni azon pénzügyi intézményt vagy azon hatóságot, amelytől az 

információkat beszerezte. 
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(5) A (4) bekezdéstől eltérve, a Hatóság nem köteles tájékoztatni a hatóságot vagy – 

adott esetben – a pénzügyi intézményt az információcseréről, amennyiben a 

következő feltételek valamelyike teljesül: 

a) az információkat oly módon anonimizálták, hogy azok már nem kapcsolódnak 

azonosított vagy azonosítható természetes személyhez, és hogy a pénzügyi 

intézmény vagy más jogi személyek már nem azonosíthatók; vagy 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas információk – 

többek között üzleti titkok – védelme érdekében, valamint a személyes 

adatoknak a megfelelő technikai és szervezeti intézkedések révén történő 

védelme érdekében, az (EU) 2016/679* és az (EU) 2018/1725** európai 

parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban. 

(6) A (4) bekezdéstől eltérve, a Hatóság nem tájékoztatja a pénzügyi intézményt az 

információcseréről, ha úgy ítéli meg – vagy ha a megkereső hatóság arról tájékoztatja 

–, hogy ezzel veszélyeztetheti a felügyeleti vagy szanálási eljárásokat, intézkedéseket 

vagy vizsgálatokat. 

(7) Az (1)–(6) bekezdést azon információkra is alkalmazni kell, amelyeket a Hatóság 

valamely pénzügyi intézménytől vagy a többi hatóságtól kapott, és amelyeken a 

Hatóság ezt követően minőségellenőrzést végzett, vagy amelyeket a Hatóság más 

módon feldolgozott. 
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(8) Az (1)–(7) bekezdésben említett információcsere megkönnyítése érdekében a 

Hatóság és a többi hatóság egyetértési megállapodásokat köthet az ilyen 

információcsere szabályaira vonatkozóan. Az egyetértési megállapodásokban a 

megosztott információk összegyűjtéséhez és feldolgozásához szükséges erőforrások 

megosztására vonatkozó szabályok is előírhatók. A Bizottság – a Hatósággal és a 

többi hatósággal folytatott konzultációt követően – iránymutatást dolgozhat ki az 

ilyen egyetértési megállapodások fő elemeire vonatkozóan. 

(9) A (1)–(8) bekezdés nem érinti a szellemitulajdon-jogok védelmét, és nem tiltja vagy 

korlátozza az e rendelet egyéb rendelkezéseivel vagy más uniós jogszabályokkal 

összhangban történő információcserét a Hatóság és a többi hatóság között. 

Az e cikk és az e rendelet egyéb rendelkezései vagy a Hatóság és a többi hatóság 

közötti információcserét szabályozó, más uniós jogszabályok közötti ütközés esetén 

az ilyen egyéb rendelkezések az irányadók. 
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(10) A Hatóság és a hatáskörrel rendelkező hatóságok a feladataik ellátása során szerzett 

információkhoz saját belátásuk szerint hozzáférést biztosíthatnak azon pénzügyi 

intézmények, kutatók és egyéb szervezetek általi, további felhasználás céljából, 

amelyeknek az említett információkhoz kutatási és innovációs célokból jogos 

érdekük fűződik, feltéve, hogy a Hatóság vagy a hatáskörrel rendelkező hatóságok 

biztosították, hogy a következő feltételek mindegyike teljesült: 

a) meghozták az információk oly módon történő anonimizálásához szükséges 

intézkedéseket, amely megakadályozza az egyes pénzügyi intézmények, 

szervezetek, érintettek és – amennyiben az információkhoz való hozzáférést a 

Hatóság biztosítja – a tagállamok azonosítását; 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas üzleti 

információk – többek között üzleti titkok vagy szellemi tulajdonjogi oltalom 

alatt álló tartalmak – védelme érdekében. 

A valamely hatóságtól kapott információk első albekezdés szerinti megosztására csak 

azon hatóság hozzájárulásával kerülhet sor, amely az említett információkat 

eredetileg beszerezte. 
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(11) A Hatóság – a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal szoros együttműködésben – ... 

[az e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 24 hónappal]-ig 

jelentést tesz a Bizottságnak az ágazati jogszabályokban fennálló minden olyan jogi 

akadályról, amely bármilyen módon akadályozza őket abban, hogy információt 

cseréljenek a többi hatósággal vagy más szervezetekkel. A jelentésben ki lehet térni a 

nem lényeges, elavult, párhuzamos vagy másképpen irreleváns jelentéstételi 

követelményekre is. A jelentés tartalmazhat javaslatokat is a pénzügyi és a nem 

pénzügyi szervezetekre vonatkozó jelentéstételi követelmények közötti összhang 

javítására. A jelentést szükség esetén rendszeresen frissíteni kell. 

Figyelembe véve az első albekezdésben említett jelentést, a szellemitulajdon-jogok 

védelmét, valamint a szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettségeket, a 

Bizottság adott esetben az ágazati jogszabályokban fennálló, ilyen jogi akadályok 

eltávolítására irányuló jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

előmozdítása érdekében. 

(12) E cikknek, a 35. cikk (4) bekezdésének és a 70. cikk (3) bekezdésének 

alkalmazásában a »többi (egyéb, más) hatóság« a következő hatóságokat jelenti: 

a) az ERKT; 

b) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság); 

c) az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapírpiaci Hatóság); 
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d) az e rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel rendelkező 

hatóságok; 

e) az 1093/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

f) az 1095/2010/EU rendelet 4. cikkének 3. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

g) az 1024/2013/EU tanácsi rendelet*** 2. cikkének 9. pontjában meghatározott, 

az egységes felügyeleti mechanizmust alkotó hatóságok; 

h) a 806/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel**** létrehozott 

Egységes Szanálási Testület (ESZT); 

i) a 2014/59/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv***** 3. cikkének (3) 

bekezdésében említettek szerinti szanálási hatóságok; 

j) az (EU) 2024/1620 európai parlamenti és tanácsi rendelettel****** létrehozott 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság (AMLA); 

k) az (EU) 2024/1640 európai parlamenti és tanácsi irányelv******* 2. cikke 

második albekezdésének 1. pontjában meghatározottak szerinti pénzügyi 

felügyeletek; 

E cikk alkalmazásában »pénzügyi intézmény« az 1092/2010/EU rendelet 2. cikkének 

a) pontjában meghatározott pénzügyi intézmény. 
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35b. cikk 

Integrált jelentéstételi rendszer 

(1) Az európai felügyeleti hatóságok – a vegyes bizottságon keresztül, valamint az 

ERKT-val, az Európai Központi Bankkal (EKB), az AMLA-val, az ESZT-vel, a 

hatáskörrel rendelkező hatóságokkal és más releváns érdekelt felekkel szorosan 

együttműködve – … [az e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 60 

hónappal]-ig jelentést készítenek, amely opciókat mutat be a felügyeleti adatgyűjtés 

hatékonyságának fokozására az Unióban. Az említett jelentésben – a jelentéstétel 

integrálására irányuló, az európai felügyeleti hatóságok által végzett ágazati munkára 

építve – megvalósíthatósági tanulmányt kell biztosítani, ideértve az ágazatközi 

integrált jelentéstételi rendszer hatásainak, költségeinek és hasznának értékelését is, 

továbbá – az említett megvalósíthatósági tanulmány alapján – ütemtervet kell 

bemutatni a végrehajtásra vonatkozóan. 

Az első albekezdésben említett jelentésben ki kell térni a következőkre: 

a) közös adatszótár – amely magában foglalja a jelentéstételi és közzétételi 

követelmények közös adattárát – a jelentéstételi követelmények és az adatok 

szabványosítása következetességének és egyértelműségének biztosítása 

érdekében; és 

b) információgyűjtésre és -cserére szolgáló adattér. 

A Bizottság – az első albekezdésben említett jelentés megállapításait figyelembe 

véve és alapos hatásvizsgálatot követően – adott esetben és amennyiben szükséges, 

jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az integrált 

jelentéstételi rendszer létrehozásához szükséges pénzügyi, humán és informatikai 

erőforrások biztosítása érdekében. 
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(2) Az európai felügyeleti hatóságok – a vegyes bizottságon keresztül, az ERKT-val, az 

EKB-val, az AMLA-val, az ESZT-vel és a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal 

szorosan együttműködve – rövid időn belül létrehoznak egy olyan állandó egyedüli 

kapcsolattartó pontot, amelyen keresztül a szervezetek jelezhetik a párhuzamos, 

felesleges vagy elavult jelentéstételi és közzétételi követelményeket. 

_____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő 

védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv 

hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok 

és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok 

szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** A Tanács 1024/2013/EU rendelete (2013. október 15.) az Európai Központi Banknak 

a hitelintézetek prudenciális felügyeletére vonatkozó politikákkal kapcsolatos külön 

feladatokkal történő megbízásáról (HL L 287., 2013.10.29., 63. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
**** Az Európai Parlament és a Tanács 806/2014/EU rendelete (2014. július 15.) a 

hitelintézeteknek és bizonyos befektetési vállalkozásoknak az Egységes Szanálási 

Mechanizmus keretében történő szanálására vonatkozó egységes szabályok és 

egységes eljárás kialakításáról, valamint az Egységes Szanálási Alap létrehozásáról 

és az 1093/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 225., 2014.7.30., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 



 

 

PE-CONS 38/25     44 

   HU 
 

***** Az Európai Parlament és a Tanács 2014/59/EU irányelve (2014. május 15.) a 

hitelintézetek és befektetési vállalkozások helyreállítását és szanálását célzó 

keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 2001/24/EK, 

2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 

2013/36/EU irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 190. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1620 rendelete (2024. május 31.) a 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság létrehozásáról, valamint az 

1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet módosításáról (HL L, 

2024/1620, 2024.6.19., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1640 irányelve (2024. május 31.) a 

pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való 

felhasználásának megelőzése érdekében a tagállamok által létrehozandó 

mechanizmusokról, az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról, és az (EU) 2015/849 

irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L, 2024/1640, 2024.6.19., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).” 

6. Az 54. cikk (2) bekezdése a következő franciabekezdéssel egészül ki: 

„– jelentéstételi és közzétételi követelmények, valamint a pénzügyi intézményektől való 

információgyűjtés.” 

7. A 70. cikk (3) bekezdése első albekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) E cikk (1) és (2) bekezdése nem zárja ki, hogy a Hatóság e rendelettel és a pénzügyi 

intézményekre alkalmazandó, egyéb uniós jogszabályokkal összhangban információt 

cseréljen a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal és a 35a. cikk (12) bekezdésében 

meghatározott többi (egyéb, más) hatósággal.” 



 

 

PE-CONS 38/25     45 

   HU 
 

4. cikk 

Az 1095/2010/EU rendelet módosításai 

Az 1095/2010/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 16a. cikk (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

„A Hatóság a véleményeiben – adott esetben – foglalkozhat a hatályos jogalkotási aktusok 

működésével, többek között azzal, hogy helyénvaló-e megszüntetni az uniós jogban vagy a 

nemzeti jognak az uniós jogot átültető rendelkezéseiben foglalt, felesleges vagy elavult 

jelentéstételi és közzétételi követelményeket. 

A Hatóság – abból a célból, hogy a második albekezdésben említettek szerint hatályos 

jogalkotási aktusokról véleményeket bocsásson ki – kifejezetten az említett kérdésről 

konzultálhat valamennyi releváns érdekelt féllel, és figyelembe veheti azok inputját. A 

Bizottság – az említett vélemények mérlegelését követően – adott esetben jogalkotási 

javaslatot nyújthat be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.” 

2. A 29. cikk (1) bekezdése d) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„d) felülvizsgálja a Bizottság által elfogadott vonatkozó szabályozástechnikai és 

végrehajtás-technikai standardok, valamint a Hatóság által kibocsátott 

iránymutatások és ajánlások alkalmazását, és adott esetben módosításokat javasol, 

többek között a következőkre irányulóan: 

i. a felesleges vagy elavult jelentéstételi és közzétételi követelmények 

megszüntetése és a költségek minimalizálása, megőrizve ugyanakkor az adatok 

felhasználhatóságát és minőségét; 
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ii. arányos és következetes jelentéstételi és közzétételi követelmények biztosítása; 

és 

iii. a jelentéstételi és közzétételi követelményekkel kapcsolatos szabályozási 

hiányosságok orvoslása;”. 

3. A 30. cikk (3) bekezdése a következő ponttal egészül ki: 

„e) az uniós jog alkalmazása vagy végrehajtása keretében elfogadott jelentéstételi és 

közzétételi követelmények hatékonyságát és konvergenciájának mértékét, 

figyelembe véve ugyanakkor a nemzeti pénzügyi jogi keretek sajátos jellemzőit.” 

4. A 35. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Hatóság – mielőtt e cikkel összhangban adatokat kérne, valamint a párhuzamos 

jelentéstételi követelmények elkerülésének biztosítása érdekében – figyelembe veszi 

a 35a. cikk (12) bekezdésében meghatározott többi (egyéb, más) hatóság által 

gyűjtött információkat, továbbá az európai statisztikai rendszer és a Központi 

Bankok Európai Rendszere által előállított és közzétett bármely meglévő releváns 

statisztikát.” 
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5. A rendelet a következő cikkekkel egészül ki: 

„35a. cikk 

A hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

(1) A Hatóság – kérésre – rendszeresen vagy eseti alapon megosztja a többi hatósággal 

azon információkat, amelyeket feladatainak ellátása során pénzügyi intézményektől 

vagy a többi hatóságtól szerzett be, és amelyek az uniós jog alkalmazásából és 

végrehajtásából fakadnak, feltéve, hogy a megkereső hatóság az uniós jog alapján 

jogosult az említett információkat pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól 

beszerezni. 

(2) A Hatóság – ahelyett, hogy közvetlenül pénzügyi intézményektől kérné be az 

információkat – azon többi hatóság valamelyikétől kéri be azokat, amelyek 

beszerezték az említett információkat, feltéve, hogy a Hatóság az uniós jog alapján 

jogosult beszerezni az említett információkat. 

Az első albekezdés nem érinti a Hatóság azon hatáskörét, hogy pénzügyi 

intézményektől szerezze be a kért információkat, ha a másik hatóság nem tudja 

megosztani az információkat, ha sürgős intézkedésre van szükség, vagy ha a Hatóság 

uniós jog szerinti feladatainak ellátásához szükséges az információk közvetlenül 

pénzügyi intézményektől való beszerzése. 
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(3) Az e cikk (1) bekezdése szerinti információcsere iránti megkeresésben meg kell 

jelölni azon uniós jog szerinti jogalapot, amely a megkereső hatóságot feljogosítja az 

információk pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól való beszerzésére. 

A megkereső hatóságra és a Hatóságra a 70. és a 71. cikkben, valamint az ágazati 

jogszabályokban megállapított azon szakmai titoktartási és adatvédelmi 

kötelezettségek vonatkoznak, amelyek a pénzügyi intézmény és a megkereső hatóság 

közötti, valamint a pénzügyi intézmény és a Hatóság közötti információmegosztásra 

alkalmazandók. 

(4) Amennyiben a Hatóság az (1) bekezdés alapján információkat cserél, indokolatlan 

késedelem nélkül tájékoztatnia kell az információcseréről minden egyes hatóságot, 

amelytől az információkat beszerezte, vagy – ha az információkat közvetlenül 

pénzügyi intézményektől szerezte be – minden egyes pénzügyi intézményt. 

Ismétlődő vagy időszakos információcsere esetén a Hatóság csak egyszer köteles 

tájékoztatni azon pénzügyi intézményt vagy azon hatóságot, amelytől az 

információkat beszerezte. 

(5) A (4) bekezdéstől eltérve, a Hatóság nem köteles tájékoztatni a hatóságot vagy – 

adott esetben – a pénzügyi intézményt az információcseréről, amennyiben a 

következő feltételek valamelyike teljesül: 

a) az információkat oly módon anonimizálták, hogy azok már nem kapcsolódnak 

azonosított vagy azonosítható természetes személyhez, és hogy a pénzügyi 

intézmény vagy más jogi személyek már nem azonosíthatók; vagy 
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b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas információk – 

többek között üzleti titkok – védelme érdekében, valamint a személyes 

adatoknak a megfelelő technikai és szervezeti intézkedések révén történő 

védelme érdekében, az (EU) 2016/679* és az (EU) 2018/1725** európai 

parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban. 

(6) A (4) bekezdéstől eltérve, a Hatóság nem tájékoztatja a pénzügyi intézményt az 

információcseréről, ha úgy ítéli meg – vagy ha a megkereső hatóság tájékoztatja 

arról –, hogy ezzel veszélyeztetheti a felügyeleti vagy szanálási eljárásokat, 

intézkedéseket vagy vizsgálatokat. 

(7) Az (1)–(6) bekezdést azon információkra is alkalmazni kell, amelyeket a Hatóság 

valamely pénzügyi intézménytől vagy a többi hatóságtól kapott, és amelyeken a 

Hatóság ezt követően minőségellenőrzést végzett, vagy amelyeket a Hatóság más 

módon feldolgozott. 

(8) Az (1)–(7) bekezdésben említett információcsere megkönnyítése érdekében a 

Hatóság és a többi hatóság egyetértési megállapodásokat köthet az ilyen 

információcsere szabályaira vonatkozóan. Az egyetértési megállapodásokban a 

megosztott információk összegyűjtéséhez és feldolgozásához szükséges erőforrások 

megosztására vonatkozó szabályok is előírhatók. A Bizottság – a Hatósággal és a 

többi hatósággal folytatott konzultációt követően – iránymutatást dolgozhat ki az 

ilyen egyetértési megállapodások fő elemeire vonatkozóan. 
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(9) Az (1)–(8) bekezdés nem érinti a szellemitulajdon-jogok védelmét, és nem tiltja vagy 

korlátozza a Hatóság és a többi hatóság közötti, e rendelet egyéb rendelkezéseivel 

vagy más uniós jogszabályokkal összhangban történő információcserét. 

Az e cikk és az e rendelet egyéb rendelkezései vagy a Hatóság és a többi hatóság 

közötti információcserét szabályozó, más uniós jogszabályok közötti ütközés esetén 

az ilyen egyéb rendelkezések az irányadók. 

(10) A Hatóság és a hatáskörrel rendelkező hatóságok saját belátásuk szerint hozzáférést 

biztosíthatnak a feladataik ellátása során szerzett információkhoz azon pénzügyi 

intézmények, kutatók és egyéb szervezetek általi, további felhasználás céljából, 

amelyeknek az ilyen információkhoz kutatási és innovációs célokból jogos érdekük 

fűződik, feltéve, hogy a Hatóság vagy a hozzáférést biztosító, hatáskörrel rendelkező 

hatóság biztosította, hogy a következő feltételek mindegyike teljesült: 

a) meghozták az információk oly módon történő anonimizálásához szükséges 

intézkedéseket, amely megakadályozza az egyes pénzügyi intézmények, 

szervezetek, érintettek és – amennyiben az információkhoz való hozzáférést a 

Hatóság biztosítja – a tagállamok azonosítását; 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas üzleti 

információk – többek között üzleti titkok vagy szellemitulajdon-jogi oltalom 

alatt álló tartalmak – védelme érdekében. 
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A valamely hatóságtól kapott információk első albekezdés szerinti megosztására csak 

azon hatóság hozzájárulásával kerülhet sor, amely az említett információkat 

eredetileg beszerezte. 

(11) A Hatóság – a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal szorosan együttműködve – ... [az 

e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 24 hónappal]-ig jelentést 

tesz a Bizottságnak az ágazati jogszabályokban fennálló minden olyan jogi 

akadályról, amely bármilyen módon akadályozza őket abban, hogy információt 

cseréljenek a többi hatósággal vagy más szervezetekkel. A jelentésben ki lehet térni a 

nem lényeges, elavult, párhuzamos vagy másképpen irreleváns jelentéstételi 

követelményekre is. A jelentés tartalmazhat javaslatokat is a pénzügyi és a nem 

pénzügyi szervezetekre vonatkozó jelentéstételi követelmények közötti összhang 

javítására. A jelentést szükség esetén rendszeresen frissíteni kell. 

Figyelembe véve az első albekezdésben említett jelentést, a szellemitulajdon-jogok 

védelmét, valamint a szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettségeket, a 

Bizottság adott esetben az ágazati jogszabályokban fennálló, ilyen jogi akadályok 

eltávolítására irányuló jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak a hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

előmozdítása érdekében. 

(12) E cikknek, a 35. cikk (4) bekezdésének és a 70. cikk (3) bekezdésének 

alkalmazásában a »többi (egyéb, más) hatóság« a következő hatóságokat jelenti: 

a) az ERKT; 
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b) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság); 

c) az európai felügyeleti hatóság (Európai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-

hatóság); 

d) az 1093/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

e) az 1094/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

f) az e rendelet 4. cikkének 3. pontjában meghatározott, hatáskörrel rendelkező 

hatóságok; 

g) az 1024/2013/EU tanácsi rendelet*** 2. cikkének 9. pontjában meghatározott, 

az egységes felügyeleti mechanizmust alkotó hatóságok; 

h) a 806/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel**** létrehozott 

Egységes Szanálási Testület (ESZT); 

i) a 2014/59/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv***** 3. cikkének (3) 

bekezdésében említettek szerinti szanálási hatóságok; 

j) az (EU) 2024/1620 európai parlamenti és tanácsi rendelettel****** létrehozott 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság (AMLA); 
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k) az (EU) 2024/1640 európai parlamenti és tanácsi irányelv******* 2. cikke 

második albekezdésének 1. pontjában meghatározottak szerinti pénzügyi 

felügyeletek. 

E cikk alkalmazásában »pénzügyi intézmény« az 1092/2010/EU rendelet 2. cikkének 

a) pontjában meghatározott pénzügyi intézmény. 

35b. cikk 

Integrált jelentéstételi rendszer 

(1) Az európai felügyeleti hatóságok – a vegyes bizottságon keresztül, valamint az 

ERKT-val, az Európai Központi Bankkal, az AMLA-val, az ESZT-vel, a hatáskörrel 

rendelkező hatóságokkal és más releváns érdekelt felekkel szorosan együttműködve 

– … [az e módosító rendelet hatálybalépésének napjától számított 60 hónappal]-ig 

jelentést készítenek, amely opciókat mutat be a felügyeleti adatgyűjtés 

hatékonyságának fokozására az Unióban. Az említett jelentésben – a jelentéstétel 

integrálására irányuló, az európai felügyeleti hatóságok által végzett ágazati munkára 

építve – megvalósíthatósági tanulmányt kell biztosítani, ideértve az ágazatközi 

integrált jelentéstételi rendszer hatásainak, költségeinek és hasznának értékelését is, 

továbbá – az említett megvalósíthatósági tanulmány alapján – ütemtervet kell 

bemutatni a végrehajtásra vonatkozóan. 

Az első albekezdésben említett jelentésben ki kell térni a következőkre: 

a) közös adatszótár – amely magában foglalja a jelentéstételi és közzétételi 

követelmények közös adattárát – a jelentéstételi követelmények és az adatok 

szabványosítása következetességének és egyértelműségének biztosítása 

érdekében; és 
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b) információgyűjtésre és -cserére szolgáló adattér. 

A Bizottság – az első albekezdésben említett jelentés megállapításait figyelembe 

véve és alapos hatásvizsgálatot követően – adott esetben és amennyiben szükséges, 

jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az integrált 

jelentéstételi rendszer létrehozásához szükséges pénzügyi, humán és informatikai 

erőforrások biztosítása érdekében. 

(2) Az európai felügyeleti hatóságok – a vegyes bizottságon keresztül, valamint az 

ERKT-val, az EKB-val, az AMLA-val, az ESZT-vel és a hatáskörrel rendelkező 

hatóságokkal szorosan együttműködve – rövid időn belül létrehoznak egy olyan 

állandó egyedüli kapcsolattartó pontot, amelyen keresztül a szervezetek jelezhetik a 

párhuzamos, felesleges vagy elavult jelentéstételi és közzétételi követelményeket. 

_____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő 

védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv 

hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok 

és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok 

szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** A Tanács 1024/2013/EU rendelete (2013. október 15.) az Európai Központi Banknak 

a hitelintézetek prudenciális felügyeletére vonatkozó politikákkal kapcsolatos külön 

feladatokkal történő megbízásáról (HL L 287., 2013.10.29., 63. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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**** Az Európai Parlament és a Tanács 806/2014/EU rendelete (2014. július 15.) a 

hitelintézeteknek és bizonyos befektetési vállalkozásoknak az Egységes Szanálási 

Mechanizmus keretében történő szanálására vonatkozó egységes szabályok és 

egységes eljárás kialakításáról, valamint az Egységes Szanálási Alap létrehozásáról 

és az 1093/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 225., 2014.7.30., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
***** Az Európai Parlament és a Tanács 2014/59/EU irányelve (2014. május 15.) a 

hitelintézetek és befektetési vállalkozások helyreállítását és szanálását célzó 

keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 2001/24/EK, 

2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 

2013/36/EU irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 190. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1620 rendelete (2024. május 31.) a 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság létrehozásáról, valamint az 

1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet módosításáról (HL L, 

2024/1620, 2024.6.19., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1640 irányelve (2024. május 31.) a 

pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való 

felhasználásának megelőzése érdekében a tagállamok által létrehozandó 

mechanizmusokról, az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról, és az (EU) 2015/849 

irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L, 2024/1640, 2024.6.19., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).” 

6. Az 54. cikk (2) bekezdése a következő franciabekezdéssel egészül ki: 

„– jelentéstételi és közzétételi követelmények, valamint a pénzügyi piaci szereplőktől 

való információgyűjtés.” 
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7. A 70. cikk (3) bekezdése első albekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) E cikk (1) és (2) bekezdése nem zárja ki, hogy a Hatóság e rendelettel és a pénzügyi 

piaci szereplőkre alkalmazandó, egyéb uniós jogszabályokkal összhangban 

információt cseréljen a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal és a 35a. cikk 

(12) bekezdésében meghatározott többi (egyéb, más) hatósággal.” 

5. cikk 

A 806/2014/EU rendelet módosításai 

A 806/2014/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A rendelet a következő cikkel egészül ki: 

„31a. cikk 

A hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

(1) A Testület – kérésre – rendszeresen vagy eseti alapon megosztja a többi hatósággal 

azon információkat, amelyeket feladatainak ellátása során pénzügyi intézményektől 

vagy a többi hatóságtól szerzett be, és amelyek az uniós jog alkalmazásából és 

végrehajtásából fakadnak, feltéve, hogy a megkereső hatóság az uniós jog alapján 

jogosult az említett információkat pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól 

beszerezni. 
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(2) A Testület – ahelyett, hogy közvetlenül pénzügyi intézményektől kérné be az 

információkat – azon többi hatóság valamelyikétől kéri be azokat, amelyek 

beszerezték az említett információkat, feltéve, hogy a Testület az uniós jog alapján 

jogosult beszerezni az említett információkat. 

Az első albekezdés nem érinti a Testület azon hatáskörét, hogy pénzügyi 

intézményektől szerezze be a kért információkat, ha a másik hatóság nem tudja 

megosztani az információkat, ha sürgős intézkedésre van szükség, vagy ha a Testület 

uniós jog szerinti feladatainak ellátásához szükséges az információk közvetlenül 

pénzügyi intézményektől való beszerzése. 

(3) Az e cikk (1) bekezdése szerinti információcsere iránti megkeresésben meg kell 

jelölni azon uniós jog szerinti jogalapot, amely a megkereső hatóságot feljogosítja az 

információk pénzügyi intézményektől vagy a többi hatóságtól való beszerzésére. 

A megkereső hatóságra és a Testületre a 88. és a 89. cikkben, valamint az ágazati 

jogszabályokban megállapított azon szakmai titoktartási és adatvédelmi 

kötelezettségek vonatkoznak, amelyek a pénzügyi intézmény és a megkereső hatóság 

közötti, valamint a pénzügyi intézmény és a Testület közötti információmegosztásra 

alkalmazandók. 
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(4) Amennyiben a Testület az (1) bekezdés alapján információkat cserél, indokolatlan 

késedelem nélkül tájékoztatnia kell az információcseréről minden egyes hatóságot, 

amelytől az információkat beszerezte, vagy – ha az információkat közvetlenül 

pénzügyi intézményektől szerezte be – minden egyes pénzügyi intézményt. 

Ismétlődő vagy időszakos információcsere esetén a Testület csak egyszer köteles 

tájékoztatni azon pénzügyi intézményt vagy azon hatóságot, amelytől az 

információkat beszerezte. 

(5) A (4) bekezdéstől eltérve, a Testület nem köteles tájékoztatni a hatóságot vagy – 

adott esetben – a pénzügyi intézményt az információcseréről, amennyiben a 

következő feltételek valamelyike teljesül: 

a) az információkat oly módon anonimizálták, hogy azok már nem kapcsolódnak 

azonosított vagy azonosítható természetes személyhez, és hogy a pénzügyi 

intézmény vagy más jogi személyek már nem azonosíthatók; vagy 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas információk – 

többek között üzleti titkok – védelme érdekében, valamint a személyes 

adatoknak a megfelelő technikai és szervezeti intézkedések révén történő 

védelme érdekében, az (EU) 2016/679* és az (EU) 2018/1725** európai 

parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban. 
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(6) A (4) bekezdéstől eltérve, a Testület nem tájékoztatja a pénzügyi intézményt az 

információcseréről, ha úgy ítéli meg – vagy ha a megkereső hatóság tájékoztatja arról 

–, hogy ezzel veszélyeztetheti a felügyeleti vagy szanálási eljárásokat, intézkedéseket 

vagy vizsgálatokat. 

(7) Az (1)–(6) bekezdést azon információkra is alkalmazni kell, amelyeket a Testület 

valamely pénzügyi intézménytől vagy a többi hatóságtól kapott, és amelyeken a 

Testület ezt követően minőségellenőrzést végzett, vagy amelyeket a Testület más 

módon feldolgozott. 

(8) Az (1)–(7) bekezdésben említett információcsere megkönnyítése érdekében a 

Testület és a többi hatóság egyetértési megállapodásokat köthet az ilyen 

információcsere szabályaira vonatkozóan. Az egyetértési megállapodásokban a 

megosztott információk összegyűjtéséhez és feldolgozásához szükséges erőforrások 

megosztására vonatkozó szabályok is előírhatók. A Bizottság – a Testülettel és a 

többi hatósággal folytatott konzultációt követően – iránymutatást dolgozhat ki az 

ilyen egyetértési megállapodások fő elemeire vonatkozóan. 

(9) Az (1)–(8) bekezdés nem érinti a szellemitulajdon-jogok védelmét, és nem tiltja vagy 

korlátozza a Testület és a többi hatóság közötti, e rendelet egyéb rendelkezéseivel 

vagy más uniós jogszabályokkal összhangban történő információcserét. 
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Az e cikk és az e rendelet egyéb rendelkezései vagy a Testület és a többi hatóság 

közötti információcserét szabályozó, más uniós jogszabályok közötti ütközés esetén 

az ilyen egyéb rendelkezések az irányadók. 

(10) A Testület és a szanálási hatóságok saját belátásuk szerint hozzáférést biztosíthatnak 

a feladataik ellátása során szerzett információkhoz azon pénzügyi intézmények, 

kutatók és egyéb szervezetek általi, további felhasználás céljából, amelyeknek az 

említett információkhoz kutatási és innovációs célokból jogos érdekük fűződik, 

feltéve, hogy a Testület vagy a hozzáférést biztosító szanálási hatóság biztosította, 

hogy a következő feltételek mindegyike teljesült: 

a) meghozták az információk oly módon történő anonimizálásához szükséges 

intézkedéseket, amely megakadályozza az egyes pénzügyi intézmények, 

szervezetek, érintettek és – amennyiben az információkhoz való hozzáférést a 

Testület biztosítja – a tagállamok azonosítását; 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas üzleti 

információk – többek között üzleti titkok vagy szellemitulajdon-jogi oltalom 

alatt álló tartalmak – védelme érdekében. 

A valamely hatóságtól kapott információk első albekezdés szerinti megosztására csak 

azon hatóság hozzájárulásával kerülhet sor, amely az említett információkat 

eredetileg beszerezte. 
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(11) A Testület – a szanálási hatóságokkal szorosan együttműködve – ... [az e módosító 

rendelet hatálybalépésének napjától számított 24 hónappal]-ig jelentést tesz a 

Bizottságnak az ágazati jogszabályokban fennálló minden olyan jogi akadályról, 

amely bármilyen módon akadályozza őket abban, hogy információt cseréljenek a 

többi hatósággal vagy más szervezetekkel. A jelentésben ki lehet térni a nem 

lényeges, elavult, párhuzamos vagy másképpen irreleváns jelentéstételi 

követelményekre is. A jelentés tartalmazhat javaslatokat is a pénzügyi és a nem 

pénzügyi szervezetekre vonatkozó jelentéstételi követelmények közötti összhang 

javítására. A jelentést szükség esetén rendszeresen frissíteni kell. 

Figyelembe véve az első albekezdésben említett jelentést, a szellemitulajdon-jogok 

védelmét, valamint a szakmai titoktartási és adatvédelmi kötelezettségeket, a 

Bizottság adott esetben jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a 

Tanácsnak az ágazati jogszabályokban fennálló említett jogi akadályok 

megszüntetésére irányulóan, a hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott 

információcsere előmozdítása érdekében. 

(12) E cikknek és a 88. cikk (7) bekezdésének alkalmazásában a »többi (egyéb, más) 

hatóság« a következő hatóságokat jelenti: 

a) az ERKT; 

b) az EBH; 
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c) az EIOPA; 

d) az ESMA; 

e) az 1093/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok, a nemzeti szanálási hatóságok kivételével; 

f) az 1094/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

g) az 1095/2010/EU rendelet 4. cikkének 3. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

h) az 1024/2013/EU rendelet 2. cikkének 9. pontjában meghatározott, az egységes 

felügyeleti mechanizmust alkotó hatóságok; 

i) az (EU) 2024/1620 európai parlamenti és tanácsi rendelettel*** létrehozott 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság; 

j) az (EU) 2024/1640 európai parlamenti és tanácsi irányelv**** 2. cikke második 

albekezdésének 1. pontjában meghatározottak szerinti pénzügyi felügyeletek; 

E cikk alkalmazásában »pénzügyi intézmény« az 1092/2010/EU rendelet 2. cikkének 

a) pontjában meghatározott pénzügyi intézmény. 
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_____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő 

védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv 

hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok 

és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok 

szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1620 rendelete (2024. május 31.) a 

Pénzmosás és Terrorizmusfinanszírozás Elleni Hatóság létrehozásáról, valamint az 

1093/2010/EU, az 1094/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet módosításáról (HL L, 

2024/1620, 2024.6.19., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1640 irányelve (2024. május 31.) a 

pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való 

felhasználásának megelőzése érdekében a tagállamok által létrehozandó 

mechanizmusokról, az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról, és az (EU) 2015/849 

irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L, 2024/1640, 2024.6.19., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).” 

2. A 88. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(7) E cikk nem zárja ki, hogy a Testület információt cseréljen a 31a. cikk 

(12) bekezdésében meghatározott többi (egyéb, más) hatósággal.” 
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6. cikk 

Az (EU) 2021/523 rendelet módosítása 

Az (EU) 2021/523 rendelet 28. cikke (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Minden egyes végrehajtó partner évente egyszer jelentést nyújt be a Bizottságnak az e 

rendelet hatálya alá tartozó finanszírozási és beruházási műveletekről, az uniós komponens 

és adott esetben a tagállami komponens szerint lebontva. Minden egyes végrehajtó partner 

azon tagállamnak is benyújtja a tagállami komponensre vonatkozó információkat, 

amelynek a komponensét végrehajtja. A jelentésnek tartalmaznia kell az uniós garancia 

igénybevételére vonatkozó követelményeknek és az e rendelet III. mellékletében 

meghatározott fő teljesítménymutatóknak való megfelelés értékelését. A jelentésnek 

továbbá működési, statisztikai, pénzügyi és számviteli adatokat is tartalmaznia kell az 

egyes finanszírozási vagy beruházási műveletekre vonatkozóan, valamint a várható 

pénzforgalom becslését a komponensek, a szakpolitikai keretek, továbbá az InvestEU Alap 

szintjén. Az EBB csoport és adott esetben más végrehajtó partnerek által készített 

jelentésnek az e rendelet hatálya alá tartozó finanszírozási és beruházási műveletek 

végrehajtása során felmerült beruházási akadályokra vonatkozó információkat is 

tartalmaznia kell. A jelentéseknek tartalmazniuk kell a végrehajtó partnerek által a 

költségvetési rendelet 158. cikke (1) bekezdésének a) pontja alapján nyújtandó 

információkat.” 
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7. cikk 

Az (EU) 2024/1620 rendelet módosításai 

Az (EU) 2024/1620 rendelet a következőképpen módosul: 

1. Az 5. cikk (1) bekezdése a következő ponttal egészül ki: 

„k) segíti a Bizottságot a Bizottság által elfogadott vonatkozó szabályozástechnikai és 

végrehajtás-technikai standardok alkalmazásának felülvizsgálatában, felülvizsgálja a 

Hatóság által kibocsátott iránymutatások és ajánlások alkalmazását, és adott esetben 

módosításokat javasol, többek között a következőkre irányulóan: 

i. a felesleges vagy elavult jelentéstételi követelmények megszüntetése és a 

költségek minimalizálása, megőrizve ugyanakkor az adatok 

felhasználhatóságát és minőségét; 

ii. arányos és következetes jelentéstételi követelmények biztosítása; és 

iii. a jelentéstételi követelményekkel kapcsolatos szabályozási hiányosságok 

orvoslása.” 

2. A 88. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3a) E cikk nem zárja ki, hogy a Hatóság információt cseréljen a 92a. cikk 

(12) bekezdésében meghatározott többi (egyéb, más) hatósággal.” 
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3. A rendelet a következő cikkel egészül ki: 

„92a. cikk 

A hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott információcsere 

(1) A Hatóság – kérésre – rendszeresen vagy eseti alapon megosztja a többi hatósággal 

azon információkat, amelyeket feladatainak ellátása során a kötelezett szolgáltatóktól 

vagy a többi hatóságtól szerzett be, és amelyek az uniós jog alkalmazásából és 

végrehajtásából fakadnak, feltéve, hogy a megkereső hatóság az uniós jog alapján 

jogosult az említett információkat a kötelezett szolgáltatóktól vagy a többi hatóságtól 

beszerezni. 

(2) A Hatóság – ahelyett, hogy közvetlenül a kötelezett szolgáltatóktól kérné be az 

információkat – azon többi hatóság valamelyikétől kéri be azokat, amelyek 

beszerezték az említett információkat, feltéve, hogy a Hatóság az uniós jog alapján 

jogosult beszerezni az említett információkat. 

E bekezdés első albekezdése nem érinti a Hatóság azon hatáskörét, hogy kötelezett 

szolgáltatóktól szerezze be a kért információkat, ha a másik hatóság nem tudja 

megosztani az információkat, ha sürgős intézkedésre van szükség, vagy ha a Hatóság 

uniós jog szerinti feladatainak ellátásához szükséges az információknak közvetlenül 

a kötelezett szolgáltatóktól való beszerzése. 
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(3) Az e cikk (1) bekezdése szerinti információcsere iránti megkeresésben meg kell 

jelölni azon uniós jog szerinti jogalapot, amely a megkereső hatóságot feljogosítja az 

információknak a kötelezett szolgáltatóktól vagy a többi hatóságtól való 

beszerzésére. 

A megkereső hatóságra és a Hatóságra a 88. és a 98. cikkben, valamint az ágazati 

jogszabályokban megállapított azon szakmai titoktartási és adatvédelmi 

rendelkezések vonatkoznak, amelyek a kötelezett szolgáltató és a megkereső hatóság 

közötti, valamint a kötelezett szolgáltató és a Hatóság közötti információmegosztásra 

alkalmazandók. 

(4) Amennyiben a Hatóság az (1) bekezdés alapján információkat cserél, indokolatlan 

késedelem nélkül tájékoztatnia kell az információcseréről minden egyes hatóságot, 

amelytől az információkat beszerezte, vagy – ha az információkat közvetlenül a 

kötelezett szolgáltatóktól szerezte be – minden egyes kötelezett szolgáltatót. 

Ismétlődő vagy időszakos információcsere esetén a Hatóság csak egyszer köteles 

tájékoztatni azon kötelezett szolgáltatót vagy azon hatóságot, amelytől az 

információkat beszerezte. 

(5) A (4) bekezdéstől eltérve, a Hatóság nem köteles tájékoztatni a hatóságot vagy – 

adott esetben – a kötelezett szolgáltatót az információcseréről, amennyiben a 

következő feltételek valamelyike teljesül: 

a) az információkat oly módon anonimizálták, hogy azok már nem kapcsolódnak 

azonosított vagy azonosítható természetes személyhez, és hogy a kötelezett 

szolgáltató vagy más jogi személyek már nem azonosíthatók; vagy 
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b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas információk – 

többek között üzleti titkok – védelme érdekében, valamint a személyes 

adatoknak a megfelelő technikai és szervezeti intézkedések révén történő 

védelme érdekében, az (EU) 2016/679 és az (EU) 2018/1725 rendelettel 

összhangban. 

(6) A (4) bekezdéstől eltérve, a Hatóság nem tájékoztatja a kötelezett szolgáltatót az 

információcseréről, ha úgy ítéli meg – vagy ha a megkereső hatóság tájékoztatja arról 

–, hogy ezzel veszélyeztetheti a felügyeleti vagy szanálási eljárásokat, intézkedéseket 

vagy vizsgálatokat. 

(7) Az (1)–(6) bekezdést azon információkra is alkalmazni kell, amelyeket a Hatóság 

valamely kötelezett szolgáltatótól vagy a többi hatóságtól kapott, és amelyeken a 

Hatóság ezt követően minőségellenőrzést végzett, vagy amelyeket a Hatóság más 

módon feldolgozott. 

(8) Az (1)–(7) bekezdésben említett információcsere megkönnyítése érdekében a 

Hatóság és a többi hatóság egyetértési megállapodásokat köthetnek az ilyen 

információcsere szabályaira vonatkozóan. Az egyetértési megállapodásokban a 

megosztott információk összegyűjtéséhez és feldolgozásához szükséges erőforrások 

megosztására vonatkozó szabályok is előírhatók. A Bizottság – a Hatósággal és a 

többi hatósággal folytatott konzultációt követően – iránymutatást dolgozhat ki az 

ilyen egyetértési megállapodások fő elemeire vonatkozóan. 
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(9) Az (1)–(8) bekezdés nem érinti a szellemitulajdon-jogok védelmét, és nem tiltja vagy 

korlátozza a Hatóság és a többi hatóság közötti, e rendelet egyéb rendelkezéseivel 

vagy más uniós jogszabályokkal összhangban történő információcserét. 

Az e cikk és az e rendelet egyéb rendelkezései vagy a Hatóság és a többi hatóság 

közötti információcserét szabályozó, más uniós jogszabályok közötti ütközés esetén 

az ilyen egyéb rendelkezések az irányadók. 

(10) A Hatóság és a pénzügyi felügyeletek saját belátásuk szerint hozzáférést 

biztosíthatnak a feladataik ellátása során szerzett információkhoz azon kötelezett 

szolgáltatók, kutatók és egyéb szervezetek általi, további felhasználás céljából, 

amelyeknek az említett információkhoz kutatási és innovációs célokból jogos 

érdekük fűződik, feltéve, hogy a Hatóság vagy a hozzáférést biztosító pénzügyi 

felügyeletek biztosították, hogy a következő feltételek mindegyike teljesült: 

a) meghozták az információk oly módon történő anonimizálásához szükséges 

intézkedéseket, amely megakadályozza az egyes kötelezett szolgáltatók, 

szervezetek, érintettek és – amennyiben az információkhoz való hozzáférést a 

Hatóság biztosítja – a tagállamok azonosítását; 

b) az információkat módosították, összesítették vagy az adatfelfedés elleni 

védelmet szolgáló bármely más módszerrel kezelték a bizalmas üzleti 

információk – többek között üzleti titkok vagy szellemi tulajdonjogi oltalom 

alatt álló tartalmak – védelme érdekében. 
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A valamely hatóságtól kapott információk első albekezdés szerinti megosztására csak 

azon hatóság hozzájárulásával kerülhet sor, amely az említett információkat 

eredetileg beszerezte. 

(11) A Hatóság – a pénzügyi felügyeletekkel szorosan együttműködve – ... [az e módosító 

rendelet hatálybalépésének napjától számított 24 hónappal]-ig jelentést tesz a 

Bizottságnak az ágazati jogszabályokban fennálló minden olyan jogi akadályról, 

amely bármilyen módon akadályozza őket abban, hogy információt cseréljenek a 

többi hatósággal vagy egyéb szervezetekkel. A jelentésben ki lehet térni a nem 

lényeges, elavult, párhuzamos vagy másképpen irreleváns jelentéstételi 

követelményekre is. A jelentés tartalmazhat javaslatokat is a pénzügyi és a nem 

pénzügyi szervezetekre vonatkozó jelentéstételi követelmények közötti összhang 

javítására. A jelentést szükség esetén rendszeresen frissíteni kell. 

Figyelembe véve az első albekezdésben említett jelentést, a szellemitulajdon-jogok 

védelmét, valamint a szakmai titoktartásra és az adatvédelemre vonatkozó 

kötelezettségeket, a Bizottság adott esetben az ágazati jogszabályokban fennálló, 

ilyen jogi akadályok eltávolítására irányuló jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak a hatóságok közötti és a más szervezetekkel folytatott 

információcsere előmozdítása érdekében. 

(12) E cikk alkalmazásában a »többi (egyéb, más) hatóság« a következő hatóságokat 

jelenti: 

a) az 1092/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel* létrehozott Európai 

Rendszerkockázati Testület; 
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b) az EBH; 

c) az EIOPA; 

d) az ESMA; 

e) az 1093/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

f) az 1094/2010/EU rendelet 4. cikkének 2. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

g) az 1095/2010/EU rendelet 4. cikkének 3. pontjában meghatározott, hatáskörrel 

rendelkező hatóságok; 

h) az 1024/2013/EU rendelet 2. cikkének 9. pontjában meghatározott, egységes 

felügyeleti mechanizmust alkotó hatóságok; 

i) a 806/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel** létrehozott Egységes 

Szanálási Testület; 

j) a 2014/59/EU irányelv 3. cikkének (3) bekezdésében említettek szerinti 

szanálási hatóságok. 
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_____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 1092/2010/EU rendelete (2010. november 24.) a 

pénzügyi rendszer európai uniós makroprudenciális felügyeletéről és az Európai 

Rendszerkockázati Testület létrehozásáról (HL L 331., 2010.12.15., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 

** Az Európai Parlament és a Tanács 806/2014/EU rendelete (2014. július 15.) a 

hitelintézeteknek és bizonyos befektetési vállalkozásoknak az Egységes Szanálási 

Mechanizmus keretében történő szanálására vonatkozó egységes szabályok és 

egységes eljárás kialakításáról, valamint az Egységes Szanálási Alap létrehozásáról 

és az 1093/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 225., 2014.7.30., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).” 

4. Az 55. cikk (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

„A Hatóság a véleményeiben – adott esetben – foglalkozhat a hatályos jogalkotási aktusok 

működésével, többek között azzal, hogy helyénvaló-e megszüntetni az uniós jogban vagy a 

nemzeti jognak az uniós jogot átültető rendelkezéseiben foglalt, felesleges vagy elavult 

jelentéstételi követelményeket. 

A Hatóság – abból a célból, hogy a második albekezdésben említettek szerint hatályos 

jogalkotási aktusokról véleményeket bocsásson ki – kifejezetten az említett kérdésről 

konzultálhat valamennyi releváns érdekelt féllel, és figyelembe veheti azok inputját. A 

Bizottság – az említett vélemények mérlegelését követően – adott esetben jogalkotási 

javaslatot nyújthat be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.” 



 

 

PE-CONS 38/25     73 

   HU 
 

8. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép 

hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Strasbourgban, 

Az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 


		2025-10-08T14:37:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



